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KEEP LEFT
one

Mária, román királynő és fiatalabbik fia, Mikim berc-eg, aki mosl 
-1 rótr,ms-t anáes elnöke lelt

Wilfrid Ashley, angol közlekedésügyi miniszter megtekinti a 
londoni uccukon felállított új jelzőtáblákul

MSB

Bal oldali kép: 
Vie ne Tunney 

boxbajnok, aki 
most fog megküz­
deni .lack 1 >emp- 
scyvel a világ- 
bajnokságért. fa 
vágással trení­
rozza magéit

Jobboldali kép: 
A londoni sakk- 
olimpiász. egyik 
jelenete. I. Terhe 
(l'innországi és 
Wolff (Ausztria) 
küzdenek az elő 

I érben

Baloldali kép: Uceai éneke­
sek Londonban, b-nckük lioz 
kél kanál őss/.everésvvel ad­

ják meg a jazz-kíséretet

Jobboldali kép : Cornelius 
Vanderbilt, a milliárdos Van 
derbin kitagadni 1 I'm Berlin 
be érkezett. A fiatal Vander­
bilt teljesen a maga lábán akar 
élni, meri nem akarja, hogy 
később valaki azt vethesse 
a szemére, hogy apja vagyo­

nának köszönheti sikereit

Fürdőkabátok újdonságok: COrVÍll ÁrÚjHáZ
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Legalább tíz évig tart a kezelés — mondta a delcklio

— Mi van magával, Mike ? — kér­
dezte Scott detektívfőf elügyelő, ami­
kor Mike Brown feldúlt arccal és rette­
netes izgalommal belépett hivatalos 
szobájába.

— Dctcktívfőfelügyclő úr —mondta 
Mike, — itt megáll az én tudományom 
is. Azt hiszem, hogy az amerikai 
rendőrségnek még sosem volt ilyen 
veszedelmes gonosztevőkkel dolga. 
Tegnap holtan találtuk az 56 Avenuen 
Strong mérnököt. Átlőtt halántékkal. 
Ma pedig veszélyes lövést adtak le 
barátomra, Philipps detektívre, aki a 
gyilkos kinyomozásánál segít nekem.

Nyomon van már ? — kérdezte 
a detekt ívfőfelügyelő.

— igen.
Nos, mi az eredmény ?

— Csak annyi, hogy egy hölgy volt 
a gyilkos.

— Es honnan tudja ezt, Miké ?
A detektív elgondolkozott.
— Strong mérnök szobája, ahol a 

gyilkosság történt, illatos volt finom 
kölni víztől. Ezenkívül virágok álltak 
az asztalon. De egy cigarettát is talál­
tam a hamutartóban, amelynek a vége 
piros.

Es hogyan lehet egy pirosvégű 
cigarettából azt a konzekvenciát le­
vonni, hogy a gyilkosságot egy nő 
követte el ?

Egyszerű a dolog, főfelügyelő úr. 
Rúzstól piros annak a cigarettának a 
vége. Es férfiakat nem szokás partit­
ions szobában virággal várni és férfiak 
még nem rúzsozzák az ajkukat.

A det ekt ívfőfelügyelő ideges lett.
Hihetetlen, hogy ön sem tud 

semmi eredményt elérni. Mi van Phi- 
lippssel ? Hogy van ?

- A merénylő golyója a mellébe 
fúródott. Elvesztette az eszméletét és 
azóta nem tért magához. Nem tudom 
kihallgatni. Most a Carnegic-alapít- 
vány kórházában fekszik és mindent 
elkövetnek a felélesztésére.

Ebben a pillanatban csengett a te­
lefon. A detekt ívfőfelügyelő felemelte a 
kagylót. Meghallgatta,amit mondanak, 
azután halálsápadt an tette le a 
kagylót.

Megint valami rettenetes történt, 
Mike. A Carnegic-alapít vány kórházá­
ból telefonáltak. A súlyosan sérült 
Philipps detektív eltűnt a kórházból. 
Megfoghatatlan I

Miké már nem hallhatta a detekt ív­
főfelügyelő sápit ozását. Motorbicikli­
jére pattant és egy-kettőre ott volt a 
Carncgie-kórház előtt.

A kórházi alkalmazottak nem tudtak 
felvilágosítást adni. Miké nem tudta 
megérteni a helyzetet.

Hogyan lehet az — kérdezte,— 
hogy egy eleven embert fényes nappal 
elrabolnak a kórházból és elviszik, 
anélkül, hogy ezt valaki meglátná ? 
Hát nem ügyel fel ill senki sem a bete­
gekre és akárki ki- és bejárhat a 
kapun ?

A portás védekezett. Elmondta, 
hogy három ápoló és egy rendőr jött 
el a sebesült detektívért. A rendőr azt 
mondta, hogy Philippset a rabkór­
házba kell szállítaniuk, erre hivatalos 
utasítást mutatott fel, amelyet a por­
tás látott. Nem volt gyanús az ügy, 
kiadták az eszméletlen betegei.

Es most honnan tudják mégis, 
hogy elrabolták a beteget és nem a 
rabkórházba vitték ?

Telefonáltunk a rabkórházba, 
hogy közöljük az ottani főorvossal

eddigi tapasztalatainkat a beteg kö­
rül. Ez így szokás nálunk. És legna­
gyobb meglepetésünkre kiderült, hogy 
a rabkórházba nem vittek tőlünk sen­
kit. Ezután telefonáltunk a rendőr­
ségre.

A detektív most már tisztábban lá­
tott. Egészen biztos, hogy Philipps 
kinyomozta Strong mérnök gyilkosát. 
A gyilkos tudta ezt és végezni akart 
vele, mielőtt Philipps közli velem 
észleletéit. Szerencséjére Philipps esz­
méletlen volt, nem lehetett kihall­
gatni és mivel félő volt, hogy magához 
tér, el kellett rabolni a kórházból. Hz 
mind világos. De ki a gyilkos ? És 
hogyan kerítjük elő ezt a szerencsét­
len ' Philippset ? — így tépelődött
magában a híres detektív és átkozta 
tehetetlenségét.

Másnap sem hozott semmi fordula- 
rot a nyomozás. Csak azt, hogy a meg­
gyilkolt mérnök körül a szobában 
mindenféle szőke női hajszálakat ta­
láltak. Mike detektív igazoltnak látta 
feltevését, hogy a gyilkosságot nő kö­
vette cl.

Azután gondolkozni kezdett a szőke 
hajszálakon. Eszébe jutott, hogy Phi­
lipps detektív kabátján is mindig le­
hetett szőke női hajszálakat találni. 
Persze, Philippsnek volt egy szőke 
menyasszonya. Hol van most ez a 
menyasszony ? Mért nem jött cl sírva 
könyörögni a rendőrségre, hogy ke­
ressék meg a vőlegényét ?

— Hol a csudában van az a meny­
asszony ? -— kérdezte magától a de­
tektív.

Azután kiadta társainak az utasí­
tást, hogy kövessenek el mindent a 
szőke menyasszony kézrekerílésérc. 
Mike csak annyit tudott róla, hogy 
Lilian-nek hívják.

A detektívek felkutatták az egész 
várost Lilian után. Philipps gazd­
asszonyától megtudták Lilian címét, 
de hiába — a szőke menyasszony nyom­
talanul eltűnt.

Mike Brown komoran vette tudo­
másul ezt a jelentést. Azután általá­
nos meglepetésre a következő kijelen­
tést tette :

— A szőke Lilian Strong mérnök 
gyilkosa.

Mindenki csodálkozva nézett a de­
tektívre. Ez a kijelenlés kissé bátor­
nak és clbizakodottnak hangzott.

— Honnan veszi ezt ?
— Kérem én biztos vagyok a dol­

gomban, válaszolta a detektív. — 
És ne gondolják, hogy az elbiza­
kodottság diktálta nekem a szavakat.

— Vau valami támpontja Mike ?
Van. Egy szőke hajszál. És ezt 

a szőke hajszáit még több fogja kö­
vetni. Egy egész haj korona.

— Vcdcmero — mondták Mikének 
erős kétkedéssel.

Miké detektív kijelentését igazolták 
az események. Szőke hajszálakon múlt 
az egész nyomozás. És Mike beszer­
zett még két helyről szőke hajszála­
kat Philipps detektív lakásáról és 
Lilian lakásáról. A rendőrség szak 
értője megállapította, hogy a három 
helyen talált szőke női hajszálak 
ugyanattól a nőtől származnak. Ehhez 
nein fért semmi kétség.

Volt még egy nagy kérdés, amely 
vörös fonálként húzódott végig a nyo­
mozáson. Milyen vonatkozásban vol­
tuk egymással Philipps menyasszonya 
és a mérnök ? Vájjon tudott-e róla

Philipps előzetesen, hogy a meny­
asszonya meg fogja gyilkolni a mérnö­
köt ? Egyre zavarosabb és kószább 
lett ez az ügy, amely izgalomban tar­
totta Csikágó egész lakosságát. Miké 
három éjszakán keresztül nem aludt, 
folyton talpon volt, de hiába, nem 
sikerült eredményt felmutatnia.

— Mi az, Mike? — kérdezte a fő­
felügyelő. — Elvesztette régi erejét ? 
Sem a gyilkos, sem az elrabolt Phi­
lipps nem kerültek elő, pedig már egy 
hete folyik a nyomozás. Azzal én nem 
érek semmit, ha hajszálakat rak elém.

— Legyen türelemmel, főfelügyelő 
úr. Azt hiszem holnapra eredményt 
tudok felmutatni.

—• Vagy egy újabb hajszálat 1 — 
felelt gúnyosan a főfelügyelő. — Ta­
lán azt hiszi, hogy parókakészítő válla­
latot csinálunk a rendőrségből ?

Mike sarkon fordult és távozott. 
Egyenesen a „Chicágo Tribun“ kiadó- 
hivatalába ment. És a következő hir­
detést tette közzé :

A hirdetést feltűnő helyen helyezte 
cl a lapban. Azután megkérte a ,,Chi­
cago Tribun“ egyik rendőri riporterét, 
hogy írja meg lapjában a következő­
ket :

,,A rendőrség egy szőke hölgyet gya­
núsít Strong mérnök meggyilkolásá­
val, ezért igen sok szőke nőt fognak a 
napokban a rendőrségen kihallgatni.“

A 68. Avenue 116. számú házán 
hatalmas tábla díszelgett : „Norton 
tanár hajfestő intézete.“ Kenn az 
emeleten pedig hajfestőgépek és pi- 
percműszerck között dolgozott — teg­
nap óta — Norton tanár, egy jóságos 
képű, nagyszakállú tudós. Ügyeskczü

segédek sürögt ck-forogt ak körülötte. 
Nagyon sok szőke hölgy érkezett, de 
valamennyit már az előszobából el­
küldték azzal, hogy jöjjenek holnap, 
mert a tanár úr ma nagyon cl van 
foglalva, rengeteg sok páciens van 
odabenn.

Egy elegánsan öltözött, sűrűn le­
fátyolozott szőke hölgyet azonban nem 
küldtek el. Beengedték őt a tanárhoz.

— Szeretnék másfél óra alatt fekete 
lenni, tanár úr — mondta a szőke 
hölgy az előzékeny tanárnak.

— Tessék helyet foglalni — mondta 
a tanár. — Azonnal megkezdjük a 
kúrát. Kihez van szerencsém ?

•— Meg kell mondanom a nevem ?
—- Nem szükséges.
—- Nem fog fájni a kezelés ? — 

kérdezte a szőke hölgy.
— De fájni fog. Legalább tíz évig 

tart — mondta a tanár.
A hölgy meglepetten ugrott fel és 

így szólt :
— Tíz évig t art a kezelés ? Hiszen 

ön azt mondta, hogy másfél óráig 
tart csak.

A „tanár" megragadta a szőke hölgy 
karját.

— Mit gondol, kicsike ? Gyilkos­
ságért másfél órai kezelés ? Legalább 
tízesztendei fegyház, de az is lehet, 
hogy villamosszék.

A tanár letépte szakállát és Mike 
Brown detektív állott a hüledező lány 
előtt. Lilian volt.

Mindent bevallott. Pénzre volt szük­
sége. Strong szerelmi ajánlatokkal 
ostromolta. Hallgatott rá és elment 
a lakására. És a mérnök szeretője lett. 
De Strong nem tartotta be szavát és 
a gyilkosság napján kíméletlenül ki­
adta az útját.

— Erre agyonlőttem I — mondta 
Lilian.

— És hol van a vőlegénye, Phi­
lipps ?

- Odahaza a szüleimnél, vidéken. 
Szegény nem tud semmiről. Még min­
dig nagyon beteg, pedig önfeláldozóan 
ápoljuk . . .

— És mért lőtt Philippsre ?
A lány összeroskadt.

Féltem tőle. Ő nyomozott ebben 
az ügyben. Mindent tudott. Éppen 
önhöz akart menni, hogy jelentést 
tegyen. Ezt akartam megakadályozni...

Norton tanár hajfestőintézetén még 
sokáig nevetett az amerikai közvéle­
mény. Mindenki csodálta Mike Brown 
leleményességét. És a detekt ívfőfel­
ügyelő bocsánatot kért türelmetlen­
ségéért.

- Néha egy „hajszálon“ múlik min­
den I — mondta.

HÖLGYEK FIGYELMÉBE!
Professzor Norton most érkezett 
meg Angliából és magával hozta 
új hajfestőszerét. Hölgyek szőke 
haját másfélóra alatt feketére 

vagy vörösre festi.
Olcsó árak.

Norton tanár teljes diszkréciót 
garantál vendégeinek és kártérí­
tés terhe mellett kötelezi magát, 
hogy látogatóinak nevét szigorúan 

titokban tartja.
HÖLGYEK I

Aki szőke hajkoronával délután 
három órakor megjelenik Norton 
tanárnál (63. Avenue 116, XIII. 
7.), az fekete hajjal távozhat fél 

ötkor.

Afos, mi az eredmény ? légy hölgy a gyilkos !
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(.scrnoch János n lialotlaságyon

Csernoch János hercegprímás temetése. A koporsót papok viszik 
az esztergomi bazilika körül Gyászoló közönség a ravatal elölt

V kormány tagjai a gyászszertartás után elhagyják az esztergomi bazilikát kamion Józsit műkereskedő fogadott, hogy egv üveg 
pezsgőt iszik meg I altéró állatin lmot izőrrel az muszlin 

ketrecében. A fogadási meg 
nyerte, .le előbb nagyon kiizel 
ment a ketrechez és az orosz­

lán felliasltotta a karját

Alsó képünkön a fcldiihödötl 
állatot próbálják megfékezni

A halálra­
ítélt margit­
szigeti lóva- 
sút, amely 
eddig a gye­
rekek és öre­
gek kedven­
ce volt. I le­
ivel le autó­

busz fog 
járni

házilag kiirtani petéik­
kel együtt csakis a -nel lehet . Ára olcsó, itatás i 

biztos. Kapitaló mindenüll
Főraktár: ÁNGY A L>gyógyszcrlár, BUDAPEST, IX kerlllel, Üllői út 39. szám
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Még mielőtt Columbus felfedezte 
volna Amerikát, Peru egyik uralko­
dója, egy inka, névszerint Tupac 
Yupanqui, minekután leigázta a biro­
dalma közelében országló gyengébb 
fejedelmeket, hódítási vágyait a nagy, 
ismeretlen óceán felé irányította. El­
határozta, hogy kihajózik a rejtelmes 
nagy vízre és új földeket fedez fel és 
hódit meg.

A felfedező peruiak küzdelme krokodilusokkal (Régi metszett)

Amikor Robinson Crusoet, aki 
egykor valóban élt és nem csupán 
regényhős volt, hosszú, hiábavaló 
várakozás illán megszabadították 
Juan Fernandez szigetéről, háláiéit 
szívvel mondott köszönetét megmen­
téinek. Megszabadít ói a Csendes-

Alahualpa a felfedező inka unokája, akii a spanyol 
Mállók halálra kínoztak

Óceánon kalózkodó hajósok voltak, 
akik megtámadták és elfogták más 
nemzetek zászlói alatt hajózó ke­
reskedelmi hajókat. Ezeket az el­
fogott hajókat saját céljaiknak meg­
felelően átalakítva és fel fegyverez ve 
szintén szolgálatukba állították.

Az elhagyott szi­
getekről szabaduló 
Robinson Crusoe, 

megmentő! bizalmá­
ból, hamarosan szin­
tén egy ilyen elfo­
gott, átalakított és 
felfegyverzett kalóz­
hajó kapitánya lett. 
Miután a Guyaquil- 
öböl bejárata kör­
nyékén egyideigered- 
ményesen vadásztak 
gazdag rakománnyal 
kiinduló hajókra, a 
zsákmány felosztása 
céljából az egész ka­
lóz flottilla a „Tek­
nősbéka” vagy „El­
varázsolt szigetek’’ fe­
lé vitorlázott. Ro­
binson Crusoe midőn 
először lépett partra 
ezeken a szigeteken, 
akkor boldogan álla­
pította meg, hogy itt 
még sokkal remény­
telenebb egyedüllét­
ben kellett volna el­
tölteni az esztendő­
ket, mint Juan Fer­
nandez szigetén, mert 
ezek a szigetek any- 
nyira kiestek a vi­
lágforgalom akkori 
útirányaiból, hogy a 
hatvan sziget vala­
melyikén sínylődő 

hajótöröttnek igazán 
semmi reménysége 
sem lehetett volna a 
szabadulásra.

Már az első spanyol 
felfedezők is felis­
merhették a sziget- 
csoport rcj telyes hely­
zetét, mert ők nevez­
ték el a szigetcsopor­
tot „elvarázsoltnak”.

Fókabőrből készült tömlőkből tuta­
jokat készítetett. Ezeket az állatbőrből 
készült tutajokat Falsának nevezik a 
bennszülöttek és a folyókon való át­
kelésre még ma is használják. Ilyen 
balsákból egész flotta indult neki a 
Csendes-Óceán óriási felületének és 
a bátor utazók vál­
lalkozása csodála­

tos módon sikerült.
Nagy területeket jár­
tak be, különös szi­
geteket fedezlek fel 
messze a nyugati ten­
gerben. Amikor több 
mint egyesztendei tá­
voliét után visszatér­
tek Peruba, nagy ün­
nepélyességgel vonul­
tak be a régi fővá­
rosba, Guzcóba." Dia­
dalmenetben végig­
hordozták mindenütt 
a hazahozott kin­
cseket : egy óriási 
rézből készült trón­
széket, különös alakú 
állatok lenyúzott bő­
reit és foglyul ej­
tett fekete rabszol­
gákat.

Az inka felfedező 
utazásán résztvett 
férfiak elbeszéléséből 
kiderült, hogy a nyu­
gati tengerben fel­
fedezett szigetek kö­
zül az egyiket Nina- 
chumbi-nek (a Tűz- 
szigete) nevezték el, 
amiből valószínűnek 
látszik, hogy Tupac 
Yupanqui volt az 
első utazó, aki az el­
varázsolt szigeteken 
tűzhányókitörésnek 

a tanúja volt. Lehet, 
hogy ez a vulkáni­
kus kitörés volt az 
indító oka annak, 
hogy fókatömlőkből 
készült tutaj-flottá­
ját ismét a part felé 
fordította és felfe­
dező utazásait más 
irányban folytatta.

BERETVAS
PASZTILLÁT

azért rendelik az 
összes bel- és kül­
földi klinikákon, 
mert a legmaka­
csabb (krónikus) fej­
fájást is elmulaszt­
ja. A szívműkö­
dést nem alterálja.
Nem okoz fejzú-

fást. Hosszabb 
asználat után sem 

rontja a gyomrot
készíti :

BERETVAS TAMÁS
GYÓGYSZERÉSZ

KISPESTEN
NAPONTA PÓSTÁN SZÉTKÜLDÉS
BENDELÉSNÉL HIVATKOZZÉK DÉLIBÁBBA

Múltak az évek. Colombus hajói fel­
fedezték az Újvilágot. Lassanként a 
spanyol hódítók leszivárogtak dél felé. 
Amikor a conquistadorok élén Pizarro 
árnyéka Peru fölé borult, a felfedező 
Tupac Yupanqui unokája, Atahualpa 
ült az inkák trónján. A beözönlő 
spanyol hordák mindenáron csak 
aranyat és ezüstöt akartak harácsolni. 
Az inka királyt börtönbe vetették, 
gyalázták és kínozták, hogy kincsei­
hez hozzájuthassanak.

Atahualpa alattvalói uralkodójuk­
nak minden kinzatását újabb és újabb 
arany és ezüst kincsekkel próbálták 
megváltani. A spanyol rablók lába elé 
hordott rengeteg kincs azonban hasz­
talan volt, mert az utolsó inka vér­
szomjas hóhérának, Pizarrónak kar­
maiból nem szabadult többé és mártír­
halált halt.

Az aranyláztól gyötört spanyolok, 
akik hallottak az egykori inka által 
felfedezett csodálatos szigetekről, meg­
kísérelték fellelni azokat, hogy ott az 
inkák elrejtett kincsei után kutassa­
nak, de ez nem sikerült. Mintha csak 
elvarázsolták volna a keresett szige­
teket.

Francisco Pizarro u spanyol martalócok vezére, aki 
kirabolta egész Perui
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A legutóbbi londoni kutyakiállítás díjat nyert kutyácskája, 
amely egy pezsgőspohárban is elfér

I .a,' za mux in mim I na pn e- -ik u«\ lenviei i megmentem, Hogy az egész 
hajót kettévágták és a vízfölötti részt bevont attak a kikötőbe. A vízalatti 
_______ ________________ rés/l felroiibanlntták______________________"

Egy hnlroplán motorhiba miatt egy strandfürdőn volt kénytelen leszállói 
A Jók ed v u furdozok azonnal elözönlőt t ék a ritka „l'ürdővejidégef-

Automobil-gát I utó. Merd er, francia versenyző, kocsijával egy 
gátl'utó lóval versenyzett. Az autó l-90 méter magas gálákon 

inenl ál és 10 méter távolságra ugróid

Ö3 , * r_ ■

HHü I
ij !#-■’ ■1!1 jnvw lialoldali kép: 

légy amerikai 
l engerész-a ka- 
ilémia bizonyít- 
vány kiosztása. 
Egy egész, láda 
bizonyít vány 

kertit ilyenkor 
kioszd ásni

Jobboldali kéj): 
Mussolini üd­
vözli egy hadi 
hajó tisztikarát

Ff v *.

W| I 1

Fürdőruhák nagy
választékban : Corvin Árúház
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A (léikinai vizeken, amint, az óceán- 
járó gőzös befordult az óriási kantom 
külső kikötőbe vagy a niellékdokkok 
valamelyikébe, az európai utas nagyon 
rosszul teszi, ha valamelyik kínai 
tolmácsot vagy idegenvezetőt fogadja 
föl kalauzának arra, hogy megtekintse. 
Dél-Kína legnagyobb városát és leg­
forgalmasabb kikötőjét.

Kanton ugyanaz a kínaiaknak, mint 
Moszkva az oroszoknak. Az orosz 
sohasem tekintette igazi orosz v áros­
nak a német-svéd-finn keverékéi, ide­
gen jellegű Szentpétervárt, az ö fő­
városa mindig a színorosz Moszkva- 
anyácska maradt. És a kínai is ugy an­
úgy tekintett mindig a mandzsu- 
mongol jellegű Pekingre, hiába növe­
kedett az föl közel kétmillió lakosú 
óriás várossá. Hat nagy — egy milliós 
vagy még több lakossal bíró szín ültig 
kínai városa van a nagy sárga bíró­

iéunton iizlelnegyedének egy részlete

i lm

mu®

dalomnak, ezek mindig közelebb állot­
tak minden kínai szivéhez, mint az 
idegen Peking.

A hat nagyváros közül mégis Kan­
ton a legfurcsább és a legjellegzete­
sebben kínai. A legutóbbi polgárhá­
borúk nagy politikai fontosságot is 
adtak neki, de erre nem is volt szük­
sége, Kanton nélkül Kínát ismerni 
nem lehet, sem a kínai igazi, állam­
alkotó népet.

A Szi-kiang-folyó beláthatatlan szé­
les torkolata viszi a föld egyik leg­
hosszabb vízvidékének a hullámait a 
tengerbe Kanton mögött. Az öbölszerű 
torkolatnál iszappal telített lassú­
járású víztömeg vonul cl szakadatlanul 
a délkínai tengerbe, kisebb-nagyobb 
mellékfolyók futnak minden oldalról 
az óriás folyamszáj felé és áradások 
alatt akkora területeket lep el az ár 
arrafelé, mint fél Magyarország.

Keleten a délkínai tenger haragos- 
zöld hullámai fogadják be a lassan 
bclészürődő kínai iszapfolyókat és a 
dagály árhatása még Kantonnál is 
mindig érezhető a folyókon. A mély 
vizekben azonban ezek a visszafelé 
torlódó hullámvonulatok nem okoz­
nak olyan katasztrófákat, mint a se­
kélyebb tengerpartú Sárga-tenger 
északi folyamainál, ahol a dagály 
több mérc.r magasságú visszafelé sod­
ródó árhullámot szokott jelenteni. De 
Kantont annyi oldalról veszik körül 
a vizek, annyi irányban járják ke­
reszt iil-kasul, hogy mégis ez a másfél 
millió lakosságú város a kínaiak Ve­
lencéje.

Az ott megtelepedett európaiak pá­
ratlanul érdekes oldalról tudják be­
mutatni az érdeklődőknek Kantont.

A legmagasabb pontokról tekintve 
is csodálatos zűrzavarnak és a tarka 
végtelenségnek a képét mutatja ez a 
délkínai városszörnyeteg. Kanyargó 
keskeny uc.c.ák ezrei metszik egymást, 
kerülgetik és futják át el-eltünedezve. 
Csupa egyemeletes, nagyrészt faház 
alkotja Kanton igazi városerdejét 
olyan félelmetes összevisszaságban, 
hogy még az évente pusztító óriás 
tűzvészek se tudnak rendet teremteni 
benne.

A fölhajlított tetejű házak tővel- 
hcggycl lapulnak meg egymás mellett, 
oldalaik teleaggatva színes zászlókkal, 
rongyokkal, óriás kínai betűs táblák­
kal. Ami az idegen szemet legjobban 
meglepi, ez a fehér szín teljes hiánya 
úgy díszítésben, mint jelekben a 
feliér a gyász színe ugyanis Dél-Kíná­
ban, ezért kerülik, helyette a piros és 
a sárga színek a túlnyomóak pazar 
aranycifrázatokkal. A tarka, de min­
dig homályos sikátorokban hemzseg a 
nép, amely sokkal gyorsabb járású és 
mozdulatéi, de sokkal lármásabb is, 
mint az északkínai.

Európai fülnek szinte elképzelhetet­
len Kanton zsivaja és harsogó zúgása, 
amelyből különösképpen teljesen hiány­
zik a legberregőbb és hangosabb mással­
hangzó, az ,,r” betű. Ezt egyetlen 
kínai táj szólás sem ismeri. Valósággal 
megdöbben aztán az ember az orosz, 
angol, amerikai és német idegennegyed 
aránylagos csöndjében és palotasorai 
közt mintha más világba csöppent 
volna át.

Kanton igazi talaja azonban mégis 
csak a víz, mint európai testvérvárosáé, 
Velencéé. De talán hat Velence is ki­
kerülne Kanton vízi népességéből, — 
hét-kilcncezázezerrc becsülik a ki­
kötött, lehorgonyzóit, egymáshoz lán­
colt és százféle furfangos módon rögzí­
tett bárkaházak, paloták, vityillók, 
dzsunkák és sampánok ezreit. Sorjá­
ban. de egyszerre vagy negyven-hatvan 
víziuccát alkotva állanak, csavarognak, 
ingadoznak ezek a víziházak roppant

Kantont rablók kivégzést . A kínai igazságszolgáltatás minden borzalmát 
szemléltetően mutatja ez a kép

tutajokon vagy sa­
játságos módon bár- 
kaszerűen megépít­
ve. Itt nincs fény­
űzés, a legszegényebb 
kínai néposztályok 
menekülnek ebbe a 
vízirengetegbe, ahol 
sajkáikon vagy pusz­
ta mezítelen testük­
kel elúszva beérhe­
tő tlen biztonságban 
bujkálhatnak hitele­
zőik, sőt a törvény 
elől is.

A patkányok mil­
liói hemzsegnek ter­
mészetesen a bárkák, 
úszó házak, lakott 
tetőstutajok közölt 
és elképzelhetetlen 
lenne a szaporodá­
suk, ha a kantoni 
vízilakók nem va­
dásznák őket elesé- 
gül a legügyesebb 
módokon és a leg­
nagyobb sikerrel.

1 lolttestek vagy ele­
ven emberek is tel­
jesen nyomtalanul 
tűnhetnek el ebben 
a rettentő dzsungel 
ben, a bonyolult útvesztőkben, a hall­
gatag, iszapszínű, lassú és nehéz víz­
ilón.

A kantoni rendőrség motoroscsónak­
jai sűrűn cirkálnak ebben a sárga

Előkelő kantoni polgár leányai házuk kapuja előli

vesztenie, a büntetésektől, karlevá­
gástól, lefejezéstől nem fél. Ezért 
maradt mindvégig a legszörnyűbb 
bűnök titokzatos városa az óriás 
Kanton.

MII. tié- f-

Hf W

*

Kínai kulik az uccán végzik a kellemetlen élősdiek kiirtását

Velencében — mi is a „C 17” őrnaszá­
don haladtunk négy órahosszat az 
éjszakában a világ legnagyobb bárka­
városában. Mindenütt sikoltásokat 
véltünk hallani, titokzatos loccsaná­
sokat és csikorgásokat, de a kínai 
rendőrök nevettek rajtunk, mindenre 
megtalálva a természetes és valószínű 
magyarázatot.

Csak a temérdek gycrmckgyilkossá- 
got voltak hajlandók elismerni. A 
koldusszegény és hihetetlen gyorsa­
sággal szaporodó nép még mindig a 
vízbe dobálja a lánygyermeket a bár­
kák oldalán és a kis hullákkal az óriás 
patkányok meg a ragadozó halak gyor­
san végeznek, i la aztán meggondoljuk, 
hogy a patkányokat meg a halakat 
viszont a bárkák lakói eszik meg, tu­
lajdonképpen azt kell látnunk, hogy 
a saját gyermekeit fogyasztja így 
éleimül ez az állati sorban tengődő, 
mindenre elszánt, de mindenbe belc- 
nyugvó sokszázezer sárga.

Gondolák helyett keskeny, talpas 
csónakok járnak a sárga Velence vízi 
ulain nagy gyorsasággal, teli árúkkal, 
emberekkel. Az evezősök félmeztelen 
férfiak vagy alig valamivel jobban 
öltözött nők. Ezer számra akadnak ott 
családok, amelyek nemzedékek óta 
nem jártak meg szárazföldön, akár 
Kanton parti negyedeiben sem. ott 
éltek és élnek a folyón.

Az idegen csak a legnagyobb veszé­
lyek elrablás vagy legyilkolás 
kockáztatásával merészkedhetik közé­
jük, pedig a kantoni bíráskodás bor­
zalmasan kegyetlen és szigorú. De a 
kantoni vízilakó úgy találja, nincs mit.

Hogy tetszette Önnete 
ezz a bájos teis tote a 
6 teötet regénnyel?
Ez az a nagyon kedves kis színes kötés és ezek 
azok a regények, amelyek hetenként a Tolnai 
Világlapjához lesznek mellékelve. Egy-egy tok­
ban () kötet van és az egésznek az ám bér- 
ment ve szállítva 2 pengő 05 fillér. Ma 2 tokot 
vesz egyszerre, amely 12 kötetet foglal magá­
ban, akkor ez 5 pengő 15 fillérbe kerül, lía há­
rom ilyen pompás tokot rendel 18 kötettel bér­
mentve, akkor 8 pengő 15 fillér. Megrendelhető:

Tolnai Világlapja
klatlóljlvaíaláhan. lUulapcst, 
VII. kér., Dofjány ucca 12-14.
Ha az összeget előre beküldi, 50 fillért takarít 
meg, mert utánvéttel ennyivel többet kér a pősta
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Q&2 rmmCk^tED
O TTHON

Hollywood, 1927. július.
Sajnos, nem lehettem ott azon a 

házfelszentelő mulatságon, amelyet 
Gertrude Olmstead filmszínésznő és 
férje, Róbert Z. Leonard, a kiváló 
filmrendező az elmúlt napokban új 
otthonukban rendeztek, pedig meg­
hívót kaptam tőlük.

Európai ember ezért gyakran össze­
téveszti a hollywoodi házakat a ku­
lisszákkal.

Nem is csoda.
*

A villa kapujában egy tekintélyes 
néger szakácsnő állta el az utat, ami­
kor be akartam lépni a kertbe. Gyalá-

Gertrud Olríistead filmcsillag így „siet“ vendégeinek fogadására

A művészpár új háza Santa Monicá- 
ban épült fel. Csinos spanyol bungalow, 
gyönyörű bútorokkal és szőnyegekkel.

Pontosan három hét és két nap 
alatt épült fel. Pesti mértékkel mérve 
gyorsan, de itt néha napok alatt 
épülnek fel a házak — éppúgy, mint 
a filmstúdiókban a kulisszák.

zatos angolsággal, kézzel-lábbal ma­
gyarázta, hogy a ház gazdája nincs ott­
hon, Gertrude Olmstead filmszínésznő 
pedig senkit sem fogad, inert most 
éppen kétheti szabadságát élvezi.

Már éppen valami ravaszságon tör­
tem a fejemet, amikor a ház verandá­
ján megjelent egy csinos nő.

7-:

Mesés értékű selyemgobclin Gertrud Olmstead otthonának lépcsöházában

Pjp ß Jf£i
W Év *1 &>T, -■ •MKiii II m*

Gertrud Olmstead otthon holland fapapucsban jár

— Jöjjön csak beljebb — kiáltott 
felém és most megismertein benne a 
filmcsillagot. — Örülök, hogy eljött, 
legalább segíthet a konyhában . . . 
Éppen ebédet főzök . . . Nézze, kugló­
fot dagasztok . . .

Kétségbeesetten nyújtotta felém 
mind a kél tésztás öklét.

— A művésznő tehát főzni is szo­
kott ? — kérdeztem csodálkozva.

— Hogyne, szívesen vagyok házi­
asszony, ha a film megengedi.

— Hála az Istennek, hogy nem 
mentem el a házfelszentelő ünnepélyre I 
— gondoltam magamban.

Mondani nem mertem.
*

Természetes, hogy Gertrude Olm­
stead a konyhában nem vette igénybe 
a segítségemet, sőt ő is gyorsan abba­
hagyta a liáziasszonyoskodást és be­
vezetett a szalónba. (Valószínű, hogy 
a kuglófdagasztást a néger szakácsnő 
fekete öklei fejezték be.)

A filmszínésznő leült velem szem­
ben és várta kérdéseimet.

— Mivel tölti szabad idejét ? — 
kérdeztem.

— Mindennel a világon — felelte 
nevetve. —- Sportolok, olvasok és 
kézimunkázom . .'. Megjegyzem, hogy 
itthon nem foglalkozom a filmmel. 
Sem én, sem a férjem. Az az elvünk, 
hogy a filmet száműzzük a házunkból 
és itthon csak pihenő polgáremberek 
vagyunk. A film túlságosan lefoglal 
bennünket és abban a pillanatban, 
hogy letesszük a „kalapácsot”, hallani 
sem akarunk róla.

— Mit szokott olvasni ?
— Csodálkozni fog : nem szeretem 

a regényeket. . . Kalandok, fordula­
tok, szerelmek 1 Ebből éppen elég jut 
nekem a felvevőgép előtt s ezért itthon 
csak a tudományos munkákat olva­
som. Jelenleg Wells világtörténetét 
bújom. Mondhatom, hogy egyike a 
legérdekesebb könyveknek 1

— Szereti a foglalkozását ?
— Igen, pedig még ma is néha ide­

gesen lépek a felvevőgép elé 1 Ennek 
az a magyarázata, hogy semmiféle 
fényképezőgépet nem szeretek.

Tizennégy éves voltam, amikor 
résztvettem egy szépségversenyen. 
Nagyon csodálkoztam es természete­
sen boldog voltam, amikor én nyertem 
meg az első díjat. Egy sportpályán 
volt a verseny es én szédülten álltam 
a zöld gyepen és fogadtam az idegen

emberek gratulációit. A zsűri elnöke, 
a város polgármestere hozzám lépett, 
szép beszédet mondott és én úgy 
viselkedtem, mint egy felnőtt hölgy.

A polgármester befejezte a beszédet 
és éppen át akarta nekem nyújtani a 
díjat és az oklevelet, amikor borzasztó 
dolog történt. Elénk ugrott egy fél- 
túcat fényképész és le akart bennünket 
folografálni. Ettől úgy megijedtem, 
hogy elszaladtam . . .

Gyermekkoromban mindig irtóztam 
a fényképész titokzatos gépétől és 
mint azok az emberek, akik villámlás 
közben az ágy alá bújnak, én éppúgy 
elbújtam, valahányszor csak egy foto­
gráfus feltűnt a láthatáron.

Ez az egyetlen születési hibáin és 
talán ennek köszönhetem a karriere­
met is. Vannak az életben pillanatok, 
amikor sóvárgunk a veszedelem után. 
így tettem én is akkor, amikor először 
léptem a film-felvevőgép elé, amely 
akkor százszor félelmetesebb volt előt­
tem a fényképezőgépnél.

A próbafelvétel befejezése után 
rosszul lettem a kiállott izgalmaktól.

És bár azóta jó néhány esztendő 
miilott el, még ma is megtörténik, hogy 
meghökkenek a géptől . ..

Szerepeimet nem tanulom meg. Egy­
szer elolvasom a kéziratot, aztán rá­
bízom magamat a rendezőre, a fér­
jemre, aki a legtöbbször meg van ve­
lem elégedve. Nem azért, mert a fele­
sége vagyok, hanem azért — mint 
mondják — mert nagyon gyorsan bele­
élem magam az új helyzetekbe, bár­
milyen furcsák is azok. Különben is 
szeretem az izgalmakat. A sportban 
is csak a veszélyt keresem .. . (Ugye, 
elképzelhetetlen ez rólam, aki fel a 
fényképezőgéptől ?)

Szeretem a magányt, mert a társa­
ság fáraszt. Néha órákon át heverek 
a kertben, a nyugágyon és az eget 
nézem . . .

•
így él otthon a híres filmszínésznő, 

akiért annyi sokan rajonganak. Egy­
szerű háziasszony, kedves, csevegő kis­
lány. Naponként tíz órán át dolgozik 
porban, zajban és a reflektorok fényé­
ben és munka után csak pihenni akar.

Távozásom előtt egy kényes kérést 
terjesztettem eléje : engedje meg, hogy 
új otthonában lefotografáljam.

Mosolyog, dobbant a lábával és így 
szól:

— Azért is megmutatom, hogy 
bátran fogok viselkedni. j,

Ü»

Gertrud Olmstead rossz időben otthon gyakorolja az evezés nemes sportját

1
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A megfiatalítás egyre szélesebb mér­
tékben terjed a közönség körében. 
Nálunk nemrégiben a hires prima­
donna, Pálinay Ilka fiatalittatta meg

magát, előreláthatóan sikerrel. A meg­
fiatalítást általában sokkal kevésbé 
nőkön, mint inkább férfiakon végzik 
az orvostanárok. A férfiak között már 

egy híresség akadt, aki alávetette 
inágát az érdekes kísérletnek. Az 
összes megfiatalítási eljárások között 
azonban kétségkívül a legegyszerűbb 
és legkevésbé veszélyes az, amelyet 
egy ismert osztrák költő, Karl Schön­
herr végeztetett el magán, ő ugyanis 
levetette nagyszerű szakáitól és azóta 
simára borotválva jár az emberek kö­
zött. Nemrégiben olvashattuk, hogy 
ez az egyszerű művelet egy érdekes 
pert vont maga után. Ugyanis, amíg 
Kari Schönherrnek szakálla volt, két 
bécsi fotográfus-hölgynek állott egye­
dül jogában, hogy fénykép portréit 
áruba bocsássa. Amikor Schönherr le­
vétette a szakállát, érthető módon 
mind a két fényképész cég tulajdonos­
nője azon volt, hogy Kari Schönherrt 
most már szakáll nélkül is objektive 
elé állíthassa. Ez sikerült is nekik. De 
mennyire meglepődtek, amikor egy­
idejűleg az ő kiadványaikkal más

Michel Angeln: Mózes
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fotográfus cégek Kari Schönherrleve- 
lezőlapjai is forgalomba kerültek, még­
pedig az elszakálltalanílott Karl Schön­
herr arcképével. Ezen a ponton indult

meg a harc. A fotográfus-hölgyek ki­
jelentették, hogy a szakálltalan Schön­
herr lefotografálási joga is egyedül az 
övék, vagyis az előző megállapodás, 

amelyet Schönherr 
még szakállas korá­
ban kötött velük erre 
vonatkozólag, a je­
lenlegi helyzetre is 
érvényes. A költő 
maga azonban azon 
az állásponton van, 
hogy szakálltalan ar­
cára nem vonatkozik 
az ismert megálla­
podás. Ebben a kér­
désben folyik most 
a legkülönösebb per, 
amelyet a század pro­
dukált.

Ez az egész Schön- 
herr-féle szakáll-pör 
önkéntelenül eszébe 
idézi az embernek 
magát a szakállnak 
a problémáját is, mert 
hogy problémáról 

van itt szó, az két­
ségtelen. A férfit a 
természet bizonyo­
san a szakáll viselé­
sére utalja, s logiku­
san elgondolva a 
dolgot : minél sű­
rűbb és hatalmasabb 
ez a szakáll, annál 
férfiasabb az arc. Ez­
zel szemben letagad­
hatatlan tény, hogy 
a jelentékeny férfiak 
sorában igen nagy 
száma van a szakáll­

talan arcoknak. Majdnem az a látszat, 
mintha a szakálltalanok többségben 
volnának, amelyet egy felületes statisz­
tika is igazolni látszik. Julius Cézár-

Rabindranalh Tagorr
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tói kezdve egészen az újkor északi 
Európájának számos szellemi nagysá­
gáig sokkal gyakoribb számban talál­
juk a simára beretvált férfiakat. A 
közelmúltból elegendő talán a követ­
kező neveket felsorolni : Kant, Napo­
leon, Schiller, Goethe, Lessing, Beetho­
ven, Mozart, Schubert, Haydn, Weber, 
Liszt, Chopin, Bruckner — mindezek 
szakálltalanok voltak. Egész bizonyos, 
hogy voltak idők mindenkor — mint 
például ma is, — amidőn a szakállta- 
lansúg volt a divat s amikor egy hires 
férfiú simára borotvált arca nem ok­
vetlenül a kiválóság illúzióját volt 
hivatva fölkelteni. De az a tény nem 
tagadható, hogy kiváló szellemeknél a 
borotvált arc gyakrabban fordul ‘elő, 
mint a szakállas és éppen ez ád szá­
munkra egy le nem becsülhető lélek­
tani problémát. A híres magyarok kö­
zül borotvált arca volt Mátyás király­
nak, míg az összes, többi nagy magyar 
uralkodók, valamint Kossuth Lajos 
és Széchenyi István szakállt viseltek.

Ha az ember a híres szakállasok so­
rát átnézi, akkor már közelebb jut a 
kérdés magvához és magyarázatához. 
I\i az, miféle, egyéniség az olyan, akit 
nem lehet elképzelni szakáll nélkül ? 
Elsősorban itt van a Jóisten, istent 
az ő felhőtrónusában nagy szakáll 
nélkül elképzelni egyszerűen lehetet­
lenség. S ha már a Jóistennél tar­
tunk, soroljunk fel néhány oly

Michel Angelo önarcképe

lényt, kik elég közel állnak hozzá : 
Jupiter, Wotan és Mózes. Jupiter, 
a görögök Zeusa, pirosarcú gyer­
mektekintetével, ahogyan őt Oífen-

Tolstoj Leo gróf

bach paródiájában megismertük, azért 
oly hatásos jelenség, mert képzele­
tünkben annak a fürtös, márvány­
szakállas arcnak a benyomását kelti
fel, amely még az iskola faláról nézett 
le ránk. Wotan, a német legendakor
főistene, akinek balszeme alatt még
egy külön nagy szakálla lóg le, csak­
is szakállal képzelhető. Éppen any- 
nyira a szigorú hitű Mózes, akinél 
szakáll és vallás tudvalévőén elválaszt­
hatatlanul össze vannak nőve. Hiszen 
a zsidóknál éppúgy, mint a Kelet 
számos más népénél, a férfi szakájá­
nak levágása ,,törvényileg tiltva van”. 
Kétségtelen, hogy ezek között a dicső­
séges szakállasok között egy sem akad 
olyan, akit a fentebb említett modern 
szakállprobléma kérdésében példának 
hozhatnánk fel. Vegyünk tehát olyan 
személyiségeket sorra, akik néhány 
ezer évvel fiatalabbak és korban köze­
lebb állnak hozzánk, mint például : 
Theodor Herze), a cionizmus megalapí­
tója, továbbá Ludwig Anzengruber és 
Ludwig Ganghofer, az ismert írók 
vagy pedig a Nobel-dijas indus költő,

Bernhard Shaw

Rabindranath Tagore. Továbbá Ferenc 
József császár kortársai : Johannes 
Brahms, a híres zeneszerző, dr. Kari 
Lueger, Bécs híres polgármestere.

Azonban ezeknek a neveknek fel­
sorolásával sem érünk célt, ha meg 
akarjuk tudni, hogy miféle emberek a 
szakállasok, kik azok, akik szakállt 
hordanak ? Ha a régi zeneszerzők ké­
peit nézzük át, akkor különösen re­
ménytelen lesz a helyzet. Palestrina 
szakállt hordott, az újabbak közül 
pedig a francia Bizet és Offenbach ki­
vételével a legtöbb zeneszerző szakáll­
talan. A legeslegújabb idők híres fér­
fiúinak legtöbbje pedig csupán „az­
előtt” hordott szakállt ; ezek között 
Rudolf Hans Bartsch, az említett Kart 
Schönherr, Hermann Sudermann, Ro­
bert Stolz és Eisler zeneszerzőket kell 
felemlíteni. Mindezek nem a sebész, 
hanem a fodrász által fiatalíttatták 
meg magukat; a legváratlanabb mó­
don éppen Hermann Sudermann, aki­
nél a szakállviselés valósággal hozzá­
tartozott költői modorához és világ­
felfogásához. A ma legismertebb szel­
lemi nagyságok közül Arthur Schnitz­
ler, Hermann Bahr, Heinrich Mann, 
G. B. Shaw és Freud professzor meg­
tartották a szakállukat, de nem szabad 
az ő esetükben sem túlkorán ujjon­
gani, mert nem lehet tudni, hogy nem 
fogják-e csakhamar a többieket utá­
nozni.

Mi tehát a szakálltalanság titka ? 
Tény az, hogy az arc jellemző vonásait, 
különösen a száj körül lévőket, a 
szakáll tökéletesen eltakarja. A külö­
nösen karakterisztikus vonású embe­
rek rendesen szakálltalanul járnak. 
Másfelől, úgy látszik, hogy különösen 
azok az emberek, akik a természethez 
állanak közel, akik a természet meg­
figyelésével foglalkoznak és olyanok, 
akik magukat is mintegy a természet­
től elküldöttnek érzik, életüket hatal­
mas természeti eseménynek, mely társa­
dalmak és népek sorsára nagy befolyá­
sai lesz, ezek rendesen szakállal jár­
nak. A természethez közel állók kö­
zött első helyen állnak a festők és álta­
lában a képzőművészek, akik általában 
mind szakállasak, még ma is. Épp az 
említett okból ugyancsak szakállasak 
a híres hittérítők, apostolok, népveze­
tők, próféták is.

Sokrates

A mai kor kétségtelenül a szakáll­
talanság, sőt a baj liszt alanság jegyé­
ben áll. Odáig megy ez a helyzet, hogy 
a legutóbb az egyik német színpadon 
nemcsak a „Bolygó hollandit’ ját­
szották szakálltaian maszkban, ami 
már a divat netovábbjának tekinthető, 
de Macbctet és Lear királyt is. Ha 
így megy tovább, akkor legközelebb 
megérhetjük a színpadon az első le­
borotvált képű Shylockot is. Ez aztán a 
divat non plus ultrája lesz.

Korpás a fejbőre?
ügy használj on

Gésa-crémeí
mely rövid idő alatt megszünteti a 
korpásod ást. Ára 2 pengő 40 fillér. 

Postán szót küldi:
K ultur-lnborntorlu m
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Fekete és fehér. Vakító fény és sö­
tétség. Ezek a hold uralkodó színei. 
Féltónusok, enyhe átmenetek a vilá­
goshói a sötétbe ismeretlenek a holdon, 
mert a levegő, amely a fénysugarak 
törése és 'elhujlítása következtében

fáradsággal ugyanis, amellyel a földön 
legfeljebb egy székel ugrana át, a 
holdban házmagasságú óriási ugráso­
kat produkálhatna. Könnyűszerrel 
emelhetne fel a magasba hatalmas 
szikladarabokat, amekkorákat a föl-

Tipikus kráterek a hold egy risztedének fényképén

ezeket az átmeneteket földünkön elő­
idézi hiányzik a holdon. 10 csendes 
égitesten nincs levegő, nincs víz és 
nincs felhő, sem szél. Ahol azonban 
levegő és víz, a növényi és állati élet 
c két legfontosabb éltető eleme hiány­
zik, oil nem lehet élet sem. Óriás 
távcsöveink segítségével okvetlenül 
észlelni kellett volna, ha a némiképpen 
is jelentős növényi élet az évszakok 
változásával szintén megváltozik. A 
legszorgosabb vizsgálattal sem sikerült 
azonban semmi ilyen változás nyo­
mára akadni.

Mivel a holdnak mindössze 3480 
kilométer az átmérője, így tömege is 
természetesen jelentékenyen kisebb. 
A föld területe tizenháromszor na­
gyobb, mint a holdé és negyvenkilenc 
hold tel le ne ki a földből. Finnek a kö­
vetkezménye, hogy a hold sokkal ki­
sebb vonzerőt fejt ki, mint a föld és 
egy tárgy, amelynek súlya a földön 
hat kilogram, az a holdban, mindössze 
egy kilogramot nyomna. Földi ember, 
aki hirtelen a holdba jutna, olt igen 
furcsa tapasztalatokat tenne. Azzal a

A hold térkéné : > u>- nagy sík terhietek a holdon. 11. Apenmnek.
12 1,1. Knpernikus és l’loln gytlrüshegységek 1L A sugárzó hegy.

Iá. Ptoleme.us yyüráshegyséy. Iá. Theophilus. IP I ychn____

Az is lehetséges, 
amint azt Pickering 
amerikai csillagász bi­
zonyítani igyekszik, 
hogy a gyűrűs hegy­
ségek legmélyebb 
katlanjaiban némi 
nedvesség maradvá­
nyai vannak és ami­
kor a nap erősen tűz 
azon a tájon, akkor 
ez a nedvesség bizo­
nyos köd képződé­
sére vezet. Finom fá­
tyol vonja be ilyen­
kor némelyik kráter 
környékét és a más­
kor éles körvonala­
kat elmosódni tá te­
szi. Hz a fátyolozott­
ság mindaddig tart, 
míg a hőmérséklet 
kiegyenlítődése ismét 
el nem oszlatja a kö­
döt . Ezek a megl'igye 
lések azonban még 
meglehetősen frissek és teljes igazolá­
suk csak a szigorú tudományos ellen­
őrzés után történhet meg. Nagyobb 
változásokat, amelyekből arra lehelne

,1 yassendi gyCirCishcgys&g naplementekor

dün megmozdítani sem tudna. Tüzet 
gyújtani a holdon nem lehet, mert 
nincs levegője és így hiányzik az 
oxigén, amely az égést táplálja. Ez az 
oka annak is, hogy a holdon örökös 
csend honol, mert nincs légréteg, ami 
a hangrezgéseket továbbítja, így akár 
a holdbéli ember füle mellett süthet­
nék el a leghatalmasabb hajóágyút, 
mégsem hallana semmit.

Az égbolt a holdról nézve sötét feke­
tének látszik, amelyen a nap mint 
tüzes gömb ragyog. A nap mellett 
azonban a csillagok is látszanak min 
dig, mert nincs a hold körül megvilágí­
tott légréteg, amely elnyomná a csilla­
gok fényét. A nap és a csillagok azon­
ban nem sugárzónak úgy, mint azt a 
földről nézve látjuk, mert a légréteg 
hiánya folytán nem léphet fel sugár- 
törés". Földünk a holdról nézve éj­
szakánként szelíd fényben ragyog. 
Fénye oly erős, hogy visszaverődé­
sét a sarlós égitest felületén, mint 
a szürke derengést, mi is megfigyel­
hetjük.

Bár a legképzettebb csillagászok is 
úgy tárgyalják le 
a holdat, mint egy, 
az égbolton kóborló, 
halott égitestet, azért 
mégis tagadhatatlan, 
hogy a hold legala­
posabb ismerői és így 
közülük különösen 
Hermann .1. Klein 
kölni csillagász a 
holdfelület különbö­
ző pontjain új képző­
déseket és a régi krá­
tereken változásokat 
fedezett fel. Ez és 
egyéb jelenségek arra 
engednek következ­
tetni, hogy a hold 
még nincs egészen, 
tömegének legmé­

lyebb rétegéig kihűl­
ve és a még mindig 
tartó lehűlés! folya­
mai következtében 
beálló feszülések 

folytán e szomszéd 
planéta felületén még 
előfordulnak kisebb 
deformációk, hason­
lóak ahhoz, mint 
amilyeneket földün­
kön ' a földrengések 
okoznak.

.1 Ycrkcs-csillagvizsgáló KI méteres teleszkópja

következtetni, hogy a holdon az élet 
valamilyen formája virul, még soha­
sem figyeltek meg.

És bármilyen lelkiismeretesen fi­
gyeljék meg ezt a kihalt, rombadőlt 
világot, amelyen egykor bizonyosan 
valamilyen élet virult, nem sikerül 
semmiféle biztató jelre akadni. Nincs 
nyoma egykori alkotásoknak, céltuda­
tos munkának, amely magasabb in­
telligenciájú lények építő tevékenysé­
gének köszönhetné létét. A hold hálán 
még a legerősebb távcsővel sem lehet 
egykori városok nyomát felfedezni, 
holott a technika és az optika mai állása 
mellett már olyan teleszkópokat is 
készítenek, amelyek segítségével már 
a holdban lévő kb. 150 méter nagyságú 
tárgyak is észrevehetők földünkről 
nézve.

Volt-e vájjon e kihűlt bolygónak 
az életében olyan korszak, amikor 
magasabb életformák, értelmes lények 
számára szolgált lakóhelyül ? Nein 
okozta-e a víz eltűnése és a levegő 
mcgritkulása azt, hogy a holdlakók 
utolsó száz generációja a merev kőzet- 
felület alatt keresett menedéket a kö­
zelgő végpusztulás ellen. Nincs ki­
zárva, hogy csupán ez az oka annak, 
hogy nem leljük „emberi kéz" teve 
kenvségének nyomait a hold felületen. 
Vájjon mi maradna az emberi alko­
tásokból évmilliókkal az élet meg­
szűnése után, mikor még a leghatal­
masabb hegyóriásokat is kikezdi és 
megőrli az idő vasfoga.

A hold földünk szülötte és belátha­

tatlan idővel ezelőtt, amikor a föld 
tömege még teljes egészében izzó 
anyagokból állott, szakadt ki belőle.
A föld kistermetű gyermeke azonban 

sokkal hamarabb le 
hült, mint szülőany 
ja és életét így sok 
kai hamarabb is fe­
jezte be. Most mint 
élettelen, kihűlt tö­
meg kíséri szülőany­
ját a világűrben való 
vándorlása közben.

Elgondolkozva 
szemléljük a hold ki­
halt tájait. Képében 
előttünk lebeg a föld 
jövendő sorsa. A 
föld, amelyen ma 
tombolva zajlik, sar­
jad és pusztul az 
élet, egykor ugyan­
ilyen kihalt, kihűlt 
tömegként fog kerin­
geni a nap körül. Az 
ember, amint nyug­
talanul kutatja az 
Örökkévalóság titkait. 
megrendülve érzi sa­
ját parányi voltát és 
érti meg a Keletkezés 
és Kimúlás nagy tör­
vényét a Világmin 
densegben.

Ez a csüggedés 
azonban csak pilla 
natokig tart és az 
ember egyik legérde­
kesebb tulajdonsága 
ujjúit erővel fog hoz­
zá, hogy földünk c 
hűséges csatlósáról 
újabb és újabb — 

mélyrehatóbb ismereteket szerezzen. 
Mindig hatalmasabb és tökéletesebb 
teleszkópokat építenek, amelyek segít­
ségével közelebb hozzák az égitestek 
képét. Az óriási műszerek segítségével 
fokozatosan sikerül legyőzni a világ­
űrben levő szédületes távolságokat és 
maholnap ott fogunk tartani, hogy 
úgy7 fogjuk látni a hold felületét, mint­
ha a domboldalon állva a szomszéd 
falu képét nézegetnénk
<$><SxS><í>-3><S><Í><S><S><S><2><S><$><S><$><S><3><3><S><$><$><S»3> <S><$><:>

Ne dobja el
azt a két levelezőlapot, amelyeket a 
„Délibáb“ mai számához mellékel 
tünk. Az egyik képeslap

l.ord Hothermere-t

ábrázolja, akit. minden magyar ember­
nek ismerni kell. írjon erre a levelező 
lapra minden olvasónk egy pár meleg 
köszönő szól és adja jel a lord címén 
(London. Daily Mail).

Másik képeslapunk a napokban el­
hunyt Nagy Prímásnak

Osernoeh dánosnál,

az arcképe. Ezt a katolikus főpapot 
az egész magyar társadalom valláskü­
lönbség nélkül szeretettel és tiszteld 
tel övezte életében és halála után min 
denki kegyelettel őrzi emlékét

Fürdőlepedők gyönyörű szép 
mintákban: Corvin Árúház
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Luciano Albertiul „kényelmetlen“ helyzetben

„Élvezetes dolog-e filmcsillagnak 
lenni ?” erre a kérdésre a legtöbb ifjú 
úr és fiatal lányzó, akik a filmszíné­
szek életét csupán a mozik vásznáról 
ismerik, minden bizonnyal és habozás 
nélkül igennel szavaznának. Hiszen a 
mai ifjúság között valóban csak kivé­
tel az, aki legalább titokban ne vágyn-

zetben, árnyas parkokban, csodálatos 
villák teraszán, remek ruhákban érde­
kes történeteket eljátszani. A partnerek 
a kellemes emberek, világhírű film­
színészek. Autózni, lovagolni, elegáns 
tengerparti fürdőkben lubickolni mind­
mind pompás élvezet, hát még ha az 
ember hatalmas fizetést húz érle.
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Amikor a filmszínésznek kötelessége bőrig ázni
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kozna a világhírt, vagyont és boldog­
ságot jelentő filmfelvevőgépck elé. 
„Hát. van-e irigylésre méltóbb teremt- 
meny a földön, mint egy híres film- 
színész vagy filmszínésznő ?” gondol­
ják magukban. Mit is kell csinálni egy 
filmművésznek ? Gyönyörű környe­

zi vaiusag a/.oooan sOKKai KCVCSl
csillogó és káprázatos, mint a na 
mozirajongók ábrándjai. Éppen a fill 
színészet és a filmgyártással összefü 
gésben álló foglalkozási ágak kívánj! 
meg a lcgönfeláldozóbb munkát, 
filmszínésznek előnyös megjelenésé

mm
ltieliurd Dix-et leöntözi egy dlszlctmunkás, hogy u vízből kikerült ember 

illúzióját keltse a filmen

művészi készségén kívül legfőképpen 
kitartásra van szüksége, mert csak 
úgy boldogul, hogyha dolgozik, dolgo­
zik és ismét dolgozik. A szervezetének 
hibátlannak, edzettnek kell lenni, mert 
gyakran megtörténik, dermesztő téli 
hidegben vékony trikóban, forró nyár­
ban pedig nehéz prémbundában kell 
úrákhosszát dolgozni a Jupiter-lámpák 
sokmillió gyertyafényű szúró fényé­
ben. A filmgyárak üvegházaiban su­
gárzó roppant erős reflektorok igen 
gyakran kínzó fájdalmat okoznak a 
színészeknek, mert erős fényükben 
kártékony hatású ibolyántúli sugarak 
is vannak, amelyek felégetik a bőrt 
és súlyos szemgyulladást okoznak.

A filmszínészek legrettenetesebb 
megpróbáltatása a várakozás, az órák- 
hosszat tartó ácsorgás. Aki azt zúgoló­
dás, idegeskedés nélkül kibírja, az va­
lóban hajókötél erősségű idegekkel 
rendelkezik. Ez az ácsorgás és az egyes 
nehezebb jelenetek végnélküli meg­
ismétlése merítik ki legjobban a film­
színész erejét és türelmét.

Vannak azután igen gyakran olyan 
szituációk és jelenetek, amikor olyan 
dolgokat kell végigcsinálni, elszenvedni, 
amit elviselni nem a legkellemesebb 
dolgok közé tartozik. Nem minden 
filmszínésznek és színésznőnek van 
ugyanis olyan alterego-ja, vagy amint 
a filmiparban nevezik „doublc”-ja, aki 
a főszereplő maszkjában az életveszé­
lyes vagy igen kellemetlen jeleneteket 
végigcsinálja.

így bizony nem ritka eset, hogy 
például dulakodás vagy verekedés he­
vében az ellenfél akaratlanul is olyan 
alaposan odaüt, hogy a filmszínész 
még hetekig viseli a felvétel nyomát 
fájó emlék gyanánt. A szcenárium nincs

tekintettel a filmszínész kényelmére 
és bizony a legtöbbször olyan kényel­
metlen nehéz, sőt veszedelmes felada­
tok elé állítja őt naponta, amilyen egy 
rendes polgárembert egész életében 
nem fenyegethet.

A víznek nincsenek gerendái, tartja 
a közmondás és bizony a filmszínész­
nek igen ügyes vízi sportembernek 
kell lenni, mert gyakran kerül abba a 
helyzetbe, hogy felvétel közben ezt 
az ügyességét alkalmazza. Talán még 
az a legkellemetlenebb, amikor a szí­
nészt mint. vízbeesett embert preparál­
ják, ami egyszerűen úgy történik meg, 
hogy a színész leguggol és egy segéd­
munkás nvakonönti egy kanna hideg 
vízzel. A tűz is igen veszedelmes já­
tékszer, mert bizony igen sokszor 
megtörténik, hogy felvétel közben nem­
csak a színész ruhái fognak tüzet, ha­
nem ő maga is fájdalmas égési sebeket 
szenved.

Vannak azután, különösen olyan 
attrakciós filmek, amikor a rendes 
filmszínészek mellett az őserdő leg­
veszedelmesebb fenevadjai is felvonul­
nak a felvevőgép elé. Bizony nem va­
lami megnyugtató érzés óriáskígyók­
kal, krokodilusokkal, oroszlánokkal és 
tigrisekkel egy tálból enni a cse- 
rcsnyét és minden óvakodás 
ellenére is megesik, hogy valamelyik 
bestiából kitör az ősi fékezhctctlcn 
vadság és ilyenkor még szerencse, ha 
a filmszínész könnyebb marások árán 
szabadul a színtérről.

Ha tehát egy kissé mélyebb be­
pillantást nyerünk a filmgyárak ku­
lisszái mögé, hamarosan meggyőződ­
hetünk arról, hogy a filmszínészek 
sorsa sem fenékig tejfölben.

-^OKÜ

Jack Holt, mint (kimentő
Harry Pld „kdlcmetlen“ vendége
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A magyar válogatott vizipolócsapat, amely a bolognai liurópa-bajnokság próbagaloppjaképpcn !»: 2 (2:1) arányban legyőzte az olimpia­
bajnok francia válogatott csapatot (Munkácsi feiv.)

A 800 m. bajnokság startja. Halról jobbra Taródy, 1'állok, Halasi, 
a győztes Fehér II., Bitskey

Az olmipia-bajnok válogatott csapat, amely katasztrofális vereséget 
szenvedett Budapesten (Pobuda Mv.)

íMmmmI Mi I

a

-** -*0»,

var-francia válogatott mérkőzésről. A veterán Fazekas Tibor leckét ad franciáknak a védelmi technikából (Munkácsi felv.)
Icicnct

■*. /

Fürdősapkák valódi
amerikai árú Corvin Árúház
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Fürdőcipők nagy
választékban Corvin Árúház

Délibáb

Ferihegyi (MTK) győz a 800 méteres hendikepben. 1 p. 56‘2 mo. (28 inéi cr előny)

Késmárki (BBTE) 186 centiméteres magasugrása volt az OTIC atlétikai viadalának legjobb ereimén

A magyar és olasz vitorlázók és a verseny zsűrijePompásan sikerült vitorlásversenyt rendezett a Balatoni Yacht Club. Az egyik versenyben árboctörést 
szenvedett az egyik csapat és csak a segítségére siető motoros segílségével értek ismét partot
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PETSCHAtO^ATTILA
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A világhírű magyar vívógárda leg­
fiatalabb. de egyben legreménytelje­
sebb tagja, akire még sok szép feladat 
vár a planson. Amikor megkérjük, 
hog> mondaná el életének és vívó­
karrierjének kiemelkedőbb mozzana­
tait a Délibáb számára, örömmel és 
a gyakorlott „nyilatkozók" modorában 
beszél.

Fiatal gyermekkorában gyenge, 
vézna, beteges fiúcska volt és ezért 
szülői orvosi tanácsra a sportra fog­
ták. Nyolcesztendős korában beírat­
ták Fodor Károly testnevelő intézetébe, 
ahol két évig a többi kortársával együtt 
vígan koptatta a nadrágját a különféle 
tornaszereken. Tízéves korában az 
azóta megboldogult Fodor Káról) fel­
fedezte rajta, hogy vívó-talentum. 
Fgvszeriben vége lett a gyöngyélet 
nek és felelőtlen tornászainak. Az öreg- 
ár utasítása alapján ezentúl csak a leg­
kiválóbb mestereknek kellett isko-

ízni az ifjú matadorral. Az Attila 
yerek nem is mutatkozott méltatlan­
ak a nagy megtiszteltetésre és biza- 
jinra, mert hamarosan igazolta az 
lesszemü ősz mester reményeit.

Tizenhárom esztendős korában, mint 
egyedik gimnázista megnyerte a kö- 
épiskolai tőrbajnokságot, majd ki- 
ajátítot.ta magának a középiskolai 
ardbajnokságot is. Amilyen ambíció­
id tanulta a vívóművészet ezernyi 
ortélyát, annyira nem lelkesedett né- 
lány unalmas tantárgyért és ez nem 
'olt' osztálytársainak diákos viccelő­
lése, de magának Petschauer Attilá­
ink is szent meggyőződése, hogy csak 
lantjával sikerült magának kivere- 
;cdni az érettségi bizonyítványt, mert 
nzonyos, hogyha nem lett volna olyan 
dtűnő vívó és iskolájának nem szer­
lett volna annyi dicsőséget, akkor a 
professzor urak nem kezelték volna 
íivan elnézéssel a nagy vallatásnál.

De minden jó, ha 
a vége jó és így 
Attila az érettségi 
után megkönnyeb­
bült szívvel lépett a 
nagy nyilvánosság 
elé. 1923-ban a „Hő­
sök emlékversenyén” 
volt a debüje és bár 
az olimpiászra való 
készülődés láza a ma­
gyar kardvivó gárda 
színe-javát starthoz 
állította, Petschauer 
ebben az előkelő tár­
saságban a negyedik 
helyet tudta magá­
nak biztosítani.

Az olimpiász esz­
tendejében győz az 
NVC országos verse­
nyén, a MAFC hen­
dikep versenyén pe­
dig mint szkreccs 
megelőzte a legjobba­
kat. 1925-ben nyeri 
a Szegedi VE jubilá­
ns versenyének első 
díját, egy hatalmas 
ezüst-serleget, ismét 
győz az NVC verse­
nyén, második helye­
zést ér el a kardbaj­
nokságban és az osz- 
tendei Európa-baj- 
nokságon a harma­
dik helyet biztosítja.
Ezután mesterével,
Fodor Pistával olasz- 
országi turnéra indul. F’elkcresik a 
híres olasz-vívó centrumokat és köz­
ben Livornóban megveri az olaszok 
szemefényét, Pulitit.

1926-ban Briinnben mint egyedüli 
magyar versenyző egyszerre küzd ellen­
felei és a rendkívül pártos zsűri ellen. 
Wuwra cseh bajnok ellen minden tussát 
letagadják. Erre plasztronon keresztül 
úgy találta megsuhintani a cseh baj­
nok hasát, hogy az összeesett és úgy 
kellett elszállítani. A tusst azonban 
most már nem lehetett eldisputálni. 
A cseh nézőközönség tüntetésére a 
Erűimben tanuló magyar diákok éljen­
zése és „fradi” tapsa volt a méltó vá­
lasz. A magyar kardbajnokságban, a 
Nagy Béla-emlékversenyen és az 
Európa-bajnokságban a második helyet 
foglalta el.

1927-ben a Bécsi nemzetközi verse­
nyen győzött olyan imponáló stílus­
ban, hogy Bini ellen 5 : 1 és 5 : 3, 
Casimir ellen pedig kétszer 5 : 0 arány­
ban aratott diadalt. Itthon nagy- 
dia dallal fogadták a kard ifjú hősét és 
a legmegkapóbb része az ünneplés­
nek az volt, amikor a magyar-osztrák 
válogatott mérkőzés sokezer főnyi kö­
zönsége a tribünön felállva köszön­
tötte a pályára érkező vívót.

A bécsi verseny izgalmai azonban 
meglehetősen megviselték és utána 
ideges gyomorbajt kapott, amely tré- 
ningjében meglehetősen visszavetette 
és egy ideig megakadályozta a verseny­
zésben is. Sajnos, utolsó kirándulása, 
a cremonai nem sikerült a várakozás­
nak megfelelően, mert a nagy hőség 
és egyéb gátló körülmények következ­
tében, csak a negyedik helyet tudta 
okkupálni. Most azonban erősen ké-

Petschauer Attila a jó bőrszakérlá

szülődik az idei Európa-bajnokságra, 
amelyet Vichyben fognak megren­
dezni. Az ősz Santelli maestroval dol­
gozik és a verseny előtt még két hétre 
lemegy Siófokra, ahol a vízisportok 
űzése mellett Fodor Pistával fog komo­
lyan dolgozni.

Petschauer Attila érettségi után a 
banktisztviselői pályára lépett és mi­
vel, úgy látszik, mindenképpen a sze­
rencse fia, mert éppen akkor virág­
zott javában a tozsde-konj uktura. 
Attila is merészen belevágott és nyert. 
A tőzsde-nyereséget állandóan ruha­
tárának fejlesztésére fordította vagy, 
amint ezt ő a saját szavaival előadja : 
„Minden hónapban legalább három- 
négy öltözet ruhát építettem a meg­
felelő cipőkkel és egyéb tartozékokkal.

Amikor a tőzsdének befellegzett, 
Petschauer Attila búcsút mondott a 
bankkarriernek és hazament, ahol a 
családi konzorcium adminisztratív 
ügyein kívül egv erős szőrmekereske 
dés irányítója. 'Üzleti órák alatt rend­
kívül pedáns és szigorú üzletember, 
aki csak az erős tréningek idején enge­
délyez csak önmagának is némi könnyí­
téseket. Este 6 óráig az irodában van. 
Azután kilencig a Fodor-teremben 
dolgozik erősen, kilenckor vacsora az 
Otthonban, utána pedig New-York 
kávéház éjfél után egyig.

Ebben a környezetben kedves bo­
hém, aki az élet minden örömét szereti. 
Szerinte a túlzott szolidság, a való­
sággal aszkéta életmód nem elenged­
hetetlen feltétele a kiváló sportered­
mények elérésének.

Versenyek előtt közvetlenül azon­
ban ő is rövidebbre fogja a gyeplő- 
szárat. ( ro—or.)

Pikkoló-kapuciner a lerasszon

ft
tv

Petschauer Attila és mestere, Fodor István munkában
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Délibáb

VíiszlatM serek:
2. Mindenről tudósí­

tanak (többes­
számban)

8. Kínai teherhordó
10. Afrikai törzseknél 

a szent és érinteni 
tilos tárgyak neve

11. Olasz tó és város
14. Minden sebet be- 

hegeszt
15. Külföldi cégek 

nevében gyakori 
rövidítés

16. Körülbelül
17. Háziállat
19. Fogoly
20. Indulatszó
21. Görög meseköltő 

(fonetikusan)
23. Enélkül ne búsulj
25. A legnagyobb ké­

pes újság
33. Gépzongora
34. Sok függöny ezen 

lóg
35. E betűt közéje 

téve: igen, idegen 
nyelven és szépl- 
tőszer márka

36. Női becézőnév
37. Német prepozíció
38. Férfi becézőnév

40. Arab méltóság
42. Fiú helyett is hasz­

nálják
44. . . . bikavér
45. Igekötő
46. Megsárgul, majd 

lehull a . . .
48. Ezt tartod most 

is a kezedben
51. F. betűt hozzá­

téve, férfinév
52. Szent felírás
53. Bíróság előtt jó, 

ha van
54. Kötőszó
57. Tengeren vesze­

delmes
60. Festmény-fajta
61. Lovaknak kell 

télen
64. Ma igen rövid ez 

a nőknél
65. Földműves teszi
66. Ha náthás vagy, 

vörös az . . .
69. Ha hideg vízbe 

nyúlsz, ezt mon­
dod .. .

70. Ezen is csomót 
keresnek

73. Lámpa

Függőleges sőrék z
1.
3.

4.
5.
6.

7.8.
9.

12.
13.
15.
18.

20.

21.

22.
24.
26.
27.

28. 
29.

Miniszter 
Kereskedelmi rö­
vidítés
A. m. lakodalom 
Hely ha tározó 
„Peru** eleje és 
vége
Istenhez szól 
Kérdőnévmás 
A vadász teszi 
Arany, idegen 
nyelven 
Orosz folyó 
összevisszaság 
Magyar grófi csa­
lád neve
Ahányféle ház,... 
szokás
Uj-testamentum- 
beli alak 
Kitűnő divatlap 
Szerzetesrend 
Angol prepozíció 
Háziállat (ékezet­
hibával)
Olasz névelő
Mássalhangzó
fonetikusan

, A.3'- ‘‘fMsztrfJtvény mr,lejtése. Vízszintes
5- APa 8- Karok 12. Óta 13. 

ia°bi 14',omí! 15- Tömöri 16. Szúrós 17. Akt 
•>«' 19ó Era 2°- Em 22. Oh 24. És 25. Ír
26. Néva 29. Harag 30 Hang 32. Bréma 14
«nyVerór jt"rí?dt -3®1 5zent 39- Arasz 42. Zita 
eV- Al” Éa 47. Pl 48. If 50. RR
ca i™ ,,?z Ara 57- Nemere 58. Eledel 59^ Ági 60. Vár 62, Aga 63. Keres 64. Iga 65.

30. U. a., mint 6. 
függőleges

31. Ha O betűt teszel 
közéje gyakran 
használt gyógyszer

39. Kereskedő teszi
41. Orosz férfinév
43. Körszelet
45. Igekötő
46. Magyar családi 

név
47. Régi holmik te­

metője
49. Gyümölcs
50. A. m. giz-gas
55. Katonáknál a sor
56. Olasz személynév- 

más
58. A kisdiák teszi
59. Havazáskor kell 

a vasútnál
62. Adriai sziget
63. Károly idegen 

nyelven
67. Helyhatároző rag
68. Az okozat szülője
71. Szeretik emelni
72. Kötőszó

Terem. Függőleges xorok : 1. Ketten beszélget­
ik 2 AH6„ma.?- Atok *• Tartó 5. Ad 6. Polgári 
házasság 7. Ab 8. Keres 9. Amür 10. Rura 11. 
Kesergő szerelem 21. Mér 23. HH 24 ÉK 26 
íny 27. Veret 28. Am 30. Hr (Húr) 31 Antal 33. Akt 34. Eta 37. Zia 38. Na 40 nail ll 

« 47 Pari, 49. l aiat 51.oÄ 52.
Rege 55. Rege 56.Adar 60. Vi 61. Ra

bLlvegalbum
cl,llfiranRú srultsége a 

kezdő gyűjtőknek. Ara 1 pengő, portó 
20 fillér. Megrendelhető a

Délibáb kiadóhivatalában, 
Budapest, VII. kerület, Dohány ueea 12

BŰVÉSZET
Vll'mann Hermann tanár Harms stb. után. 
Négyszáz rajzzal ellátott, több mint száz 
mutatványt tartalmaz. Ára 4 pengő
portó 50 fillér. M e g r e n d e 1 Re t 6 a
Délibáb kiadóhivatalában, 
Budapest, VII. kerület, Dohány ueea 12

i
KEDVEZMÉNYES ÁRON 
JÁR SZÍNHÁZBA, AKI A

PESTI HÍRLAP
ELŐFIZETŐJE VAGY OLVASÓJA!

Ez a legeredetibb, legnagyobb 
állandó kedvezmény, antely- 
lyel lap valaha olvasói­
nak kedveskedhetett. A kul­
túra úttörője lett a Pesti 
Hírlap, amikor lehetővé teszi 
azt, hogy a mai gazdasági 
viszonyok közt mindenki 
olcsón gyönyörködhessék

A LEGJOBB, LEGSZEBB 
SZÍN1EL0ADÁS0KBAN.

Budapest úgyszólván vala­
mennyi színházába a leg­
szebb színdarabokhoz kedvez­
ményes áron viszi el ha­
talmas olvasóközön­
ségét a Pesti Hírlap.

ORSZÁGOS SZENZÁCIÓK, 
LEGENDÁS HÍRŰEK A PESTI HÍRLAP 
NAGYSZERŰ OLCSÓ SZÍNHÁZI ESTJEI!

18 cm. hosszúságban, mozgatható ka­
rokkal, testtel és lábakkal, az üzem 
megszűnése miatt, feltűnő olcsón kap­
hatók. Egy mintáimba ára 38 fillér. 
Három darab vételnél 34 fillér, hat 
vagy tizenkét drb. vételnél 30 fill, 
darabja. A postadíj egy darabnál 16 
fillér, ha három, hat vagy tizenkét 
darabot rendel egyszerre, a postadíj 
48 fillér. Hasonló babákért Játéküzle­
tekben a háromszorosát kérik dara­

bonként. Megrendelhető a
DÉLIBÁB kiadóhivatalában,
Budapest, VII, Dohány ueea 12

Itt felsorolunk 5 rendkívül érde­
kes, ízlésesen bekötött müvet
1. Ford Allen Olivér : Az arany­

város titka. ára P V—
2. Eduárd Rod : A vérpad lépcsőjén.

ára P —-SO
3. Emilie Gaboriau:

tagiban.
4. Hugo Viktor: A 

rony 5re.
5. Lewis Wallace

2
Egy-egy kötet 
Ha mind az öt

A bűn forgo- 
ára P —64 

notredamel to- 
ára P V— 

Ben húr. 
ára P

portódija 
kötetet r

20 fillér, 
megrendeligi

P 5‘44, úgy bérmentve küldjük. Ha 
utánvéttel rendeli, 40 fillérrel drá­
gább, mert ennyit számít fel a posta.

Megrendelhető a
Délibáb kiadóhivatalában,
Budapest, V1L kerület. Dohány ueea 18

MEGJELENT
160 oldal terjedelemben, bekötve egy 
tömeg pompát képpel tarkítva, a

RÁDIÓTELEFON
című könyv. Nem vetjük el a sulykot, 
ha azt mondjuk, hogy ez a könyv tarta­
lom és népszerűség dolgában bármely 
hasonló könyvvel vetekedhetlk. Ha egy 
második glmnázlsta elolvassa ezt a köny­
vet, meg tudja csinálni a maga rádióját. 
Hatvanmillió ember szórakozik ma a 
rádióval. Ez a kis mű n—ncsak népszerű­
ség, hanem ár szempontjából Is egyedül­
álló. mert 44 fillérbe kerül pompásan be­
kötve. Ha vidékre rendeli meg, akkor 
a postadíj 10 fillér és ha ajánlva kívánja, 
akkor külön 20 fllléT fizetendő. A mű az 
összeg előzetes beküldése mellett meg­

rendelhető a

Délibáb kiadóhivatalában,
Budapest, VII, Dohány ucca 12 
és minden könyvkereskedésben

Szőnyegszövőszékek
tiszta újak, aUg hasz­
náltak, olcsón eladók

A szövőszékek méretei a következők: 
315 cm. és 320 cm. — Bővebb felvi­
lágosítás Délibáb kiadóhivatalában 
VII., Dohány u. 12, szerezhető be

D R. M O R I S S ON-

SZŐRTELENITŐ-
vei kiirthatja maga is 
felesleges hajszálait. Ára 
használati utasítás- 
s a 1 P 2 40. Pástén szél küldi:

Kultur Laboratorium
Budapest, VII, Dembinszky ucca 4

EZ A KÖNYVEK KÖNYVE
Lewie Wallace:

BEN-HIJR
regénye

256 oldal. 2 pengő. Utánvéttel 40 
fillérrel drágább. Megrendelhető 
D ÉLI BÁB kiadóhivatalában, 
Budapest, VII, Dohány ucca 12.

Nyomatott Tolnai Nyomdai Mülntézrt és Kiadóvállalat Rt.

Előfizetési ár :
y. évre 2 pengő 40 fillér, y, évre 4 pengő 80 fiilé 

Ausztriáiban 50 (iroschen

Felelés szerkesztő és kiadó s TOLNAI SIMOf
Kl'wTö'/r'r'oe - TOLNAI NYOMDAI MŰ 

INI E/El ÉS KIADÓVÁLLALAT RT

mélynyomó- és kőrforgögépeln, Hudapest, VII, Dohány ucca 12 szám


